
Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2,NOVA,S.NOVA(POST
2001)(GHOST RING) G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by marksmen
and journeymen level shooters have shown an increase of over 85% in hit
efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. Designed as
replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s Self-Illuminated
night sights can be mounted directly with minor modifications. Superior
production methods and rigid quality control have made Meprolight® the first
choice among law enforcement agencies, defense decision-makers, and major
weapon manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008 and
complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products and
processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to these
demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2,NOVA,S.NOVA(POST 2001)(GHOST RING) G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010763
Mfr. No.: 1343033101
Color: Black
Make: Benelli
Model: M2
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137506
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Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2
Sicherheitshinweise

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihre Schießfähigkeiten zu verbessern und Ihnen zu helfen, Ziele bei schlechten Lichtverhältnissen
präzise zu treffen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Waffenmodellen (Benelli M2, NOVA, S.NOVA nach 2001).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Nachtvisiers entladen ist.
Tragen Sie beim Schießen geeignete Augen und Gehörschutzmittel.
Achten Sie darauf, dass Sie in einem sicheren und kontrollierten Umfeld schießen.
Verwenden Sie das Nachtvisier nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist.
Überprüfen Sie alle Teile des Tru Dot FIXED SHOTGUN SET auf Beschädigungen.

Installation:

Entfernen Sie das Standardvisier gemäß den Anweisungen des Waffenherstellers.
Montieren Sie das Meprolight® Nachtvisier mit den mitgelieferten Werkzeugen und Anleitungen.
Achten Sie darauf, dass das Visier fest sitzt und korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass das Nachtvisier ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie es verwenden.
Üben Sie in einem sicheren Bereich, um sich mit dem neuen Visier vertraut zu machen.
Halten Sie die Waffe immer in eine sichere Richtung, auch beim Zielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher verpackt sind, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen zu Sicherheitsfragen an einen
EUbasierten Kontakt gerichtet werden.
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Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot FIXED SHOTGUN SET for your Benelli M2, NOVA, or S.NOVA (post 2001). This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product.
Please read this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your shotgun and its components.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition separately and securely.
Do not use the product if it is damaged or malfunctioning.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and their accessories.
Use the product only for its intended purpose.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure the shotgun is unloaded before installation.
Use appropriate tools to avoid damaging the sights or the firearm.
Follow the installation instructions carefully to avoid improper mounting.

Usage Precautions:

Always check the sights for proper alignment before use.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect visibility.
Regularly inspect the sights for any signs of wear or damage.

Child Safety:

Keep firearms and accessories out of reach of children.
Educate children about firearm safety and the importance of not handling firearms without adult
supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Gather necessary tools (e.g., screwdriver, wrench).

Mounting the Sights:

Remove the existing sights from the shotgun.
Align the Tru Dot FIXED SHOTGUN SET with the mounting holes.
Securely attach the sights using the provided screws.

Final Checks:

Ensure all screws are tightened properly.
Verify that the sights are aligned and securely mounted.



Usage Instructions

Aiming:

Use the selfilluminated features of the sights to improve visibility in lowlight conditions.
Practice aiming at stationary and moving targets to familiarize yourself with the sights.

Maintenance:

Regularly clean the sights with a soft, dry cloth.
Avoid using harsh chemicals that may damage the sight's finish.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste.
Check for local recycling programs or hazardous waste disposal options for proper disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to the official Meprolight website or contact your local distributor.
Ensure you have your product details ready when seeking assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Tru
Dot FIXED SHOTGUN SET. Thank you for prioritizing safety in your firearm usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Este
producto ha sido diseñado para mejorar tu experiencia de tiro y aumentar la precisión en condiciones de poca luz.
Es importante seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de instalar o manipular cualquier accesorio.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Inspecciona regularmente el producto en busca de daños o desgaste.
Si el producto presenta algún defecto, no lo uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en Condiciones de Poca Luz: Las miras nocturnas autoiluminadas están diseñadas para funcionar en
condiciones de poca luz. No las uses en condiciones de luz brillante sin la debida preparación.
Montaje: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra. Un montaje incorrecto puede
afectar la precisión y la seguridad.
Práctica Regular: Familiarízate con el uso del producto en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones
reales.
Mantenimiento: Limpia el producto regularmente para asegurar su correcto funcionamiento y longevidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira las miras estándar de tu Benelli M2.
Monta las miras nocturnas autoiluminadas de Meprolight en su lugar, asegurándote de que estén
firmemente sujetas.
Realiza ajustes menores según sea necesario para asegurar una alineación adecuada.

Uso:

Antes de usar el arma, asegúrate de que esté descargada.
Practica el uso de las miras en un entorno controlado.
Familiarízate con el ajuste de las miras para optimizar la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armas y accesorios.
No tires el producto a la basura común; busca puntos de recogida específicos para productos de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información o si tienes preguntas sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y detalles de compra para
facilitar la asistencia.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Utiliza este producto de manera responsable y
siempre sigue las directrices de seguridad.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET BENELLI M2

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Questo prodotto è progettato per migliorare le
tue capacità di mira in condizioni di scarsa illuminazione. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e efficace. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'installazione e
sull'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto e in conformità con le leggi locali sulla sicurezza delle armi.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità senza aver prima testato il funzionamento delle mire.
Evita di puntare l'arma verso te stesso o verso altre persone durante l'installazione o l'uso.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione delle mire.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza o le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, come cacciaviti e chiavi.

Installazione delle mire:

Rimuovi le mire standard dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona le mire notturne autoilluminate Meprolight® sulla base dell'arma.
Fissa le mire in posizione utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.

Uso del prodotto:

Accendi le mire notturne se necessario, seguendo le istruzioni specifiche del prodotto.
Pratica la mira su bersagli fissi e in movimento per familiarizzare con il funzionamento delle mire.
Effettua controlli regolari per assicurarti che le mire siano sempre in buone condizioni e funzionanti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e delle armi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta gestione del
prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di assistenza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. È importante avere un
contatto locale per garantire un supporto tempestivo e adeguato.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Tru Dot FIXED SHOTGUN
SET BENELLI M2. Ricorda di rimanere informato sulle normative locali e di segnalare eventuali problemi di
sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowniczego Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.
Używaj zestawu celowniczego wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny zestawu celowniczego przed użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się
z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj zestawu celowniczego tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną
widoczność.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które nie są zatwierdzone przez producenta.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana podczas instalacji lub konserwacji zestawu celowniczego.
Noś odpowiednie okulary ochronne podczas użytkowania, aby chronić oczy przed odłamkami lub innymi
zagrożeniami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja zestawu celowniczego:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze z broni.
Zamontuj zestaw Tru Dot FIXED SHOTGUN SET zgodnie z instrukcją producenta, w razie potrzeby
dokonując drobnych modyfikacji.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i stabilne.

Użytkowanie zestawu celowniczego:

Przed strzelaniem przetestuj zestaw celowniczy na strzelnicy.
Używaj zestawu tylko w odpowiednich warunkach, aby zapewnić bezpieczeństwo i dokładność.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownicze i dostosowuj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów komunalnych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat właściwych
metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Zastrzeżenia
Zestaw celowniczy Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 jest produktem wysokiej jakości, zaprojektowanym
z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.
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Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja vastuulliseen käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että siellä ei ole esteitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista vaaratekijöistä.
Älä käytä tuotetta alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Seuraa mukana olevia asennusohjeita tarkasti.
Asenna tuote vain valtuutetun ammattilaisen toimesta, jos et ole varma omista taidoistasi.

Käyttö

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen käyttöä.
Käynnistä ammunta vain, kun olet valmis ja alue on turvallinen.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, noudattaen paikallisia jätteiden hävittämistä koskevia sääntöjä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erikseen merkittyjä keräyspisteitä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi
liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET BENELLI M2 tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED SHOTGUN
SET BENELLI M2

Introduktion
Tack för att du valt Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Denna produkt är utformad för att förbättra din
träffsäkerhet under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Se till att vapnet är i säkert skick före och efter installation av siktet.
Undvik att rikta vapnet mot personer eller djur, även om du tror att det är avstängt.
Använd endast siktet för avsett ändamål och enligt tillverkarens rekommendationer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Rengör vapnets sikte innan installation.
Följ tillverkarens anvisningar för att montera siktet på vapnet.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt på plats innan användning.

Användning av siktet:

Justera siktet enligt dina preferenser för optimal träffsäkerhet.
Använd produkten under lämpliga ljusförhållanden för bästa resultat.
Träna regelbundet för att förbättra din förmåga att använda siktet effektivt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare information eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens modell och serienummer tillgängliga vid kontakt.

Vi tackar för att du valt Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 och önskar dig en säker och framgångsrik
användning!
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu mířidel Tru Dot FIXED SHOTGUN SET pro zbraně Benelli M2, NOVA a
S.NOVA (post 2001). Tento produkt byl navržen tak, aby zvýšil vaši přesnost a efektivitu při střelbě, zejména za
nízkého osvětlení. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Udržujte mířidla a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro střelbu.
Pravidelně kontrolujte mířidla na známky poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci mířidel dbejte na to, aby byly správně umístěny a pevně zajištěny.
Při střelbě v nízkém osvětlení se ujistěte, že máte dostatečné znalosti o používání samosvítících mířidel.
Neprovádějte žádné úpravy nebo opravy mířidel bez konzultace s odborníkem.
Při používání zbraně s nainstalovanými mířidly se ujistěte, že máte správnou pozici a úchop.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň bezpečně vybitá.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák).

Instalace mířidel:

Opatrně odstraňte stávající mířidla (pokud je to nutné).
Nainstalujte mířidla Meprolight podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně a pevně namontována.

Používání mířidel:

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla v dobrém stavu.
Při střelbě se zaměřte na cíle a používejte mířidla podle pokynů.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy pro odpad.
Nepohazujte mířidla do běžného odpadu; zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro nebezpečné
materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho sériovém čísle pro rychlejší pomoc.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskými předpisy o bezpečnosti výrobků (EU GPSR) a měl by vám pomoci
bezpečně a efektivně používat váš produkt.


